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Pocincbko-ykpaiHcbka BiiHa, posnovata y 2014 poui i nocuneHa 3 24 notoro 2022 poky, 3Ha4HO BMMMHYNa Ha pos-
BMTOK BiICbKOBO-TEXHIYHOI TepMiHOMOrii. 3aroCTPEHHsI CTOCYHKIB MK YKpaiHOK i pOCi€t, a TakoX MiKHapogHa peak-
Lisi, CTUMYTIOTb aKTUBHUI PO3BUTOK HOBMX TEPMIHIB Y Ui ccpepi. CniBnpaus YkpaiHu 3 MiKHapogHUMU opraHisauisMm
i KpaiHamu-napTHepamu, Takumu sk HATO, Takox cnpusie (oopMyBaHHIO HOBOI TEPMIHOMOTIT Ta YAOCKOHANEHHIO iCHYHO-
yoi. [MNpu nepeknagi BinCbKOBO-TEXHIYHOI T@PMIHONOTii Ha TNi il aKTUBHOrO PO3BUTKY BiAOyBalOTLCA NpoLecy aganTtadii Ta
TBOPEHHS HOBMX MOBHMX (hOpM. 3 MOSIBOKO HOBMX 3paskiB 30pOi, TEXHIKM Ta KOHLEMNLiM Y BiINCbKOBIV cdepi, nepeknagaui
CTMKalTbCs 3 NOTPeboo CTBOpPEHHS abo ajanTauii TepMiHiB, ki BigobpaxaTtuMyTb cydacHi peanii. [py nepeknagi wiel
TepMiHonorii nepeknagadi NOBMHHI aganTyeaTy i 4O MOBHOIO cepeoBumLLa, Ae BoHa Byae BukopuctoByBatucs, 3abesne-
4yo4M 3pO3yMIniCTb Ta BiANOBIAHICTE MOBHOMY KOHTEKCTY.

CratTio NpMCBAYEHO AOCAIOXEHHIO BIMCbKOBOI TEPMIHONOrii Ta cneuundikm ii nepeknagy B aHrMOMOBHWX OHMaNH-HOBK-
Hax nig Yac BUCBITNEHHS BiliHW B YKpaiHi. CTaTTa NponoHye KOMNNEKCHe J0CHiMKEHHS BINCbKOBOI NEKCUKN Ta TEPMIHOMO-
rii, AKe OXONMoe TeopeTnyHe 0BrpyHTYBaHHS NOHATL Ta nigxogis Ao ix knacudikadii. OCHoBHa yBara NpuainseTscs nepe-
KnaJo3HaBYMM OCHOBaM Teopii nepeknagy BiiCbKOBMX TEPMIHIB, 30Kpema, ix cneumdiyHnm ocobnmBOCTSM Yy KOHTEKCTI
BUCBITNIEHHS noAin. CTaTTa TakoxX 34ilcHI0E aHani3 ocobnueocTern nepeknagy TepMIHOMOrii, po3rnsaaalyn BUKOPUCTAHHS
MeTodiB nepeknagy, a came BUKOPUCTaHHSA NEKCUYHMX eKBIBaNeHTIB, Ta, y pasi iX BiACYTHOCTI, pi3BHOMaHITHNX nepekna-
JaupKnx TpaHcopMaLin, Takux siK KanbKyBaHHS, TPaHCKOAYBaHHS, KOMMPECii, AeKOMNpPeCii, nepmyTauii, KOHKpeTu3aLii
Ta reHepanisauii 3Ha4eHHs, a TakoX nepeknag BiAnoBiAHUM CKOPOYEHHAM Ta nepeknag BianoBiAHOK NOBHOK (POPMOKD
croBa abo cnoBocnony4yeHHs Ans BiATBOPeHHs abpesiaTyp Ta akpoHiMiB.

KntovoBi cnoBa: BilicbkoBa TEPMIHOMOTiS, TEMaTUYHI Fpyni BiiCbKOBOI NEKCUKK, BiiCbKOBUI Nepeknag, nepeknaga-
UbKi TpaHcopmaLii, OHNanH-HOBWHM, BiliHA B YKpaiHi.

The Russo-Ukrainian War, which began in 2014 and intensified from February 24, 2022, has significantly impacted
the development of military and technical terminology. The deterioration of relations between Ukraine and Russia, along
with international reactions, has spurred the active development of new terms in this field. Ukraine’s collaboration with
international organizations and partner countries, such as NATO, also contributes to the formation of new terminology and
the refinement of existing terms. As military and technical terminology evolves, processes of adaptation and the creation of
new linguistic forms occur during translation. With the emergence of new weapons, equipment, and concepts in the military
sphere, translators face the challenge of creating or adapting terms that reflect current realities. Translators must adapt
terminology to the linguistic environment where it will be used, ensuring clarity and appropriateness in context.

This article is dedicated to the study of military terminology and its translation specifics in English-language online news
coverage of the war in Ukraine. It offers a comprehensive examination of military vocabulary and terminology, including
theoretical justification of concepts and approaches to their classification. The primary focus is on the translation theory
foundations of military terms, particularly their specific features in the context of event coverage. The article also analyzes
the characteristics of translating terminology, exploring translation methods such as the use of lexical equivalents and,
when unavailable, various translation transformations including calque, transcoding, compression, decompression, per-
mutation, specification, and generalization of meaning, as well as translation of abbreviations and acronyms into their full
forms.

Key words: military terminology, thematic groups of military vocabulary, military translation, translation transforma-
tions, online news, war in Ukraine.

IMocTanoBka mnpoOiaemMu. B cydacHOMy CBITI  peTiOHIB IUTaHETH. BakMBIiCTh YCBiIOMIIEHHS HEOO-
OIIHUM 13 CepHO3HUX BHKJIMKIB, KU MOCTA€ Mepel  XiAHOCTI MpPaBIMBOTO Ta AJEKBATHOTO BHCBITICHHS
DI00AIFHOIO CINBHOTOI0, € MpoOneMa BIHCHKOBMX — MO Y IIbOMY KOHTEKCTI MEPCHEKTHBHA, OCKUIBKU
KOH(JTIKTIB, 10 BUHUKAIOTh Y TapsYUX TOUYKaX PI3HUX  MOBA, SIKY BHKOPHUCTOBYIOTH JUIS OMHCY Ta aHaNi3y
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MUTITApU30BaHUX TIOMIH, HEPIAKO cTa€ MaHIMyJSTHUB-
HUM IHCTPYMEHTOM Yy pyKax IOJIITHKIB, IPEICTaBHHUKIB
3aco0iB MacoBoi iH(popMarlii, BIHCHKOBUX EKCIEPTIB,
ICTOpUKIB, MIMChbMEHHUKIB TOIO. BUBUEHHS JIeKCHU-
HUX OJIMHUIIb, SIKi BUKOPUCTOBYIOTBCS JIJISl OIIUCY Bild-
CHbKOBHX IIOA1l, Ma€ BaroMe 3Ha4€HHs, OCKIJILKH BOHU
BU3HAYAIOTh TPAarMaTuKy BHCIOBIIOBaHHA. Buoip
CIiB 13 CHEIM(ITHOI0 KOHOTAIIEI0 MOXKE BIUTUBATH
Ha COPUHHATTS Ta iHTEpIIpeTariiro iHpopMmarii ris-
JadaMy, YuTadamu abo ciyxadamu. Takum YHHOM,
BUBYCHHSI BIICHKOBOT JICKCUKU CTa€ BAXKJIMBHUM acCIIeK-
TOM JITHTBICTHYHOT HAyKH, OCKUILKA BOHO PO3KPHBAE
[UTAaHHS BILUIMBY MOBH Ha ()OPMYBaHHS CBITOIVISLY Ta
cTepeoTtutiB. [lepekan Takox Biirpae KIFOUOBY pOJTb
ITiJ] YaC BUCBITJICHHS TTO/iil BiffHU y Pi3HUX YaCTHHAX
CBITY, 30KpeMa B YKpaiHi. AJICKBaTHE IepeaaBaHHS
Ta PO3YMIHHS TEPMIHOJOTII, TMOB’s3aHOI 3 BIMCHKO-
BUMH KOH(IIKTaMH, Ma€ BEJIMYC3HE 3HAYCHHS IS
TOYHOTO Ta 00’€KTHBHOTO iH(OPMYBaHHS TpOMaI-
CBKOCTI Ta MIKHAPOIHOI CITUTLHOTH IPO TOAii, SKi
BiOyBaroThes. [IpaBuibHO BHOpaHi epekiiaau Crpu-
SIFOTh SIKICHIM KOMYHIKaIlii Ta J0NoMararoTh yHUK-
HYTH CIIEKYJISILIN Y1 CHOTBOPEHB iHpOpMaLlii, a TAKOXK
CIPUSIOTh YCBIJIOMJICHHIO HACIKIB BIHCHKOBUX JIiHA.

AHaji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
Ominka cy4acHOro cTaHy npobiemMu BKa3ye Ha 3Ha-
YHUHA pPiBeHb YBarW, SKy I NPUIUISIOTH Y4eHi Ta
JIOCHiTHUKY. Pi3HOMaHITHI JTOCHIPKCHHS B I[LOMY
HampsIMKYy CBiT4aThb MpPO aKTYaJIbHICTh Ta CKIaJ-
HICTh TPOOJIEMH B3a€MO3B’S3KYy MOBH Ta BiliHH
B cydacHOMy cBiTi. OcCOOMMBOCTI TepeKiany Bii-
CHPKOBHX TEpMiHIB y CBOiX po0oTax IOCIHiIKY-
Banu B. bama6in, O. Hikidoposa, M. 3aiinesa,
I. JlutoBuenko, JI. bommapenxo, B. KonoBanos,
10. Boiiko, F0. Jlykisauyk, O. Ilym, H. Tacioxk,
I. Cunopyk ta B. Cyxmsax M. binan Ta in. OnHak,
He3BaXKaloud Ha iCHYIOUWI PiBEHB JTOCTiKESHb, BaX-
JIUBO 3ayBaXXKUTH, IO MOBa € IWHAMIYHUM SIBHIIE
Ta MOCTIHHO PO3BUBAETHCS. 3MIHU B MOJITUYHOMY,
COILIIOKYJIBTYPHOMY Ta TEXHOJIOTIYHOMY CEpPEIOBHIII
MPU3BOIATH IO TIOSIBM HOBHX TEPMIHIB Ta BapiaHTiB
iX mepekyamy iHIMUMUA MoBaMmu. Lle BimkpuBae mep-
CHEKTHBH JJIS OAIBIIOTO IOCHTIIKEHHS CTIenniKu
MepeKIIaay BiilChKOBOT TEPMIHOMIOT].

ITocranoBka 3aBaaHHA. METOIO IOCIIIKEHHS
€ anami3z crenudiku (QyHKIIOHYBAaHHS BiliCBKOBOT
TEPMIHOJIOTIT B aHIJIOMOBHHMX OHJIAHH-HOBHHAX Ha
Marepiayiax IHTepHEeT-BUAaHHS «MUuTiTapHUi», 10
BHCBITIIFOE TOAil BiiHM B Ykpaiui. HocmimkeHHs
CHpsMOBaHE HA BUSIBIIEHHS Ta CHCTEMAaTH3AIiF0 0CO-
OnMBOCTEW mMepekiaay BiHCHKOBHX TEPMIHIB, SKi
HaJeXaTh J0 Pi3HUX TEMaTWYHUX TPYII, IO J03BO-
JIl€ PO3KPUTH CYTHICHI XapaKTEPUCTUKU iXHBOTO
BXHUBAHHA B aHIJIOMOBHOMY AwCcKypci. Jms mporo

3aCTOCOBYIOTBCSL SIK TEOPETUYHI METOIH, 30Kpema
aHalli3, CUHTE3 1 CUCTEMAaTH3allisd, TaK 1 CIeIiali30-
BaHi JIIHTBICTUYHI Ta MEPEKJIaJ03HABYI MiAXOIH, 10
3a0e3MevyroTh IMMOOKEe BHBYCHHS JIGKCUYHUX, CHH-
TaKCUYHHX | CEMAaHTUYHUX ACTEeKTIB NepeKiaay Biid-
CHKOBO{ TEPMIHOJIOTI].

Buknag ocHoBHoro wmarepiamy. Pocifichko-
yKpaiHChKa BiiiHa, 1o novanacs y 2014 poui Ta HoB-
HOMaITabHe BTOPTHEHHS B YKpaiHy 3 24 IJIOTOro
2022 poKy BIUIMHYJIM Ha PO3BUTOK BiCHKOBO-TEX-
HigHOI TepMmiHoiorii. CydacHi momii Ha MiKHApOI-
Hill apeHi, 30KpeMa 3aroCTPeHHS CTOCYHKIiB MiX
VKpalHOIO Ta POCi€r0, a TAKOXK PEakLis iHIIMX KpaiH
Ha L0 CUTYallil0, CTUMYJIIOIOTh aKTHBHUH PO3BUTOK
TEPMIHOJIOTI1, OB A3aHOT 3 BINCHKOBUMH TIOMISIMHU Ta
BiICHKOBO-TIOITHYHAMH aCIIEKTaMH. YKpaiHa Iparae
3a0e3MeunT! MUp Ta Oe3MeKy B PETIOHI 1 CITIBITPAIIIOE
3 PI3HUMHU MDKHApPOIHUMH OpTaHi3allisMH Ta KpaiHa-
MU-nIapTHepaMu, 30kpema 3 HATO Ta iHmmMu kpai-
HaMH, SIKi € JiJepaMu y BiiCbKOBO-TIOMITHYHIN cepi.
L1s ciiBnipatist cripyisie BAHUKHEHHIO HOBOT TEPMIHOJIO-
Tii Ta aKTHBHOMY PO3BHUTKY 1CHYIOYO].

Pi3HOMaHITHICTh MiOXOAIB OO BU3HAYECHHS Bili-
CHKOBOI JIEKCUKM CBiIUUTH Mpo ii OararoBumip-
HICTH 1 HEOOXiTHICTh BpaxyBaHHs Pi3HUX (aKTOpiB
npu nepexnani. Hampuxnan, I1. MensHUK BHU3HA-
yae BIHCBHKOBY JIEKCHKY SIK JIEKCUYHY OIUHHIIIO, IO
HOMIHY€ KOHKpeTHOTro pedepenrta y cdepi odiriii-
HOi BilicbKkoBOi KomyHikarmii [1, c¢. 138], mimkpec-
JOI0YX 1i 0cOONMMBY PONTh y BICHKOBHX KOMYHiKa-
uisix. . ['purop’eBa posminse BIMCHKOBY JIEKCHKY
Ha 3arajbHy Ta CIelialbHy, BKIIOYAIOYH BiliCEKOBY
TEPMIHOJIOTII0, KOMaHJIHI Ta PUTyalbHI OJMUHUIL,
mo BigoOpakae pi3HI acmeKTH ii (YyHKITIOHYBaHHS
[2, c. 93]. M. AGmyparimoBa po3pi3HSI€ TEPMiHOJIO-
riuHy creniaibHy JIEKCHKY Ta MpodeciiiHy 3araib-
HOBXXHMBaHY JICKCHKY, HArojolIylo4d Ha iXHild B3a-
€MOJIil B Mexax BiCHKOBOTO aprony [3, c. 16].
1O. baiino Buminse Tpu CKIAIOBI BIICHKOBOTO CIIOB-
HUKa: BIICBKOBY TEpMIHOJIOTiI0, HeO(DimiitHI exBiBa-
JICHTH Ta aproTH3MHM, 3a3HAYaro4yH, L0 IXHE BHUKO-
pHUCTaHHS BHU3HA4Ya€TbcAd OQILiiiHOIO BiHCHKOBOIO
miteparypoto [4, c. 18]. B. bana6in, anamizyroun
AHIJIOMOBHY BIMCBKOBY JIeKCHKY, Kinacugikye ii Ha
BIICHKOBY, BIMCHKOBO-TEXHIYHY Ta €MOIIiiiHO-3a-
OapBIleHy JICKCHKY, IO BigoOpaskae pi3HI acIleKTH
BilickKOBOTO IUCKYypcy [5, c. 10]. 3okpema, mocui-
JDKEHHS BIHCBKOBOI JIGKCUKH Y CHHXPOHil Ta Aiax-
POHIi TO3BONMIO BYEHUM CHCTEMATHU3YBaTh y TPH
OCHOBHI TpyIH: BiHICBKOBY TEpPMIHOJIOTiIO, BifiCBKO-
BO-TCXHIYHY JICKCMKY Ta EMOIIHO 3abapBIieHi
eJIeMEHTH, KOXKHa 3 SKHX PO3KpHBAa€ Pi3HOMAaHITHI
acmeKkTH (PYHKI[IOHATBHOCTI Ta E€BOJIOIii JIEKCUKH
y BiiCBKOBiH KOMYyHiKaLlii.
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VY KOHTEKCTi pO3yMiHHSI BIMICBKOBOTO TEpMiHa,
P. Cramiok, BpaxoBye JIHTBICTUYHY KOHIEIIIIIIO
TEPMiHIB, PO3IIANAIOYN iX SK CIoBa abo CJIOBOC-
TIOJIYYCeHHsI CTelliani3oBaHOI MOBH, CTBOpEHi abo
3aCTOCOBaHI JiJIi TOYHOTO BU3HAYCHHS crenudiy-
HUX TIOHATH Ta 00’ €KTIiB Yy MeBHil ranxysi 3HaHb. Lli
TEPMIHU BIIPI3HSAIOTHCS BiJ] CJIiB 3aralbHOBXKUBAHOT
MOBU HITKO BU3HAYEHOIO CEMAHTHKOIO Ta CHEIH-
(higHUM BiATBOPEHHSM MOHATH. T€pMiHU, SIKi BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS BiICBKOBOIO MOBOIO, HE JHUIIE iMe-
HYIOTh MOHSATTS, aJie W JOKJIAJHO HOTO YTOUHIOKOTh
Ta BIJJIUISIOTH BiJl aHAJIOTIYHUX MOHAThH B CYMIKHUX
raixy3sx 3HaHb [6, c. 114].

Hatowmicts, FO. Boiiko Bu3Haua€ NOHATTS BiHiCHKO-
BOTO TepMiHa 3 TOYKH 30py NIepeKIIaay, 30CepeKyo-
YUCh Ha OCOOIMBOCTSX BUKOPHCTAHHS ITUX TEPMiHiB
y BIMCBKOBHX TekcTax. Ha JyMKy BYEHOTO, TEpMiH
BU3HAYAETHCS CBOEIO 3JIaTHICTIO JIOTIYHO Ta TOYHO
OTIMICYBaTH 00’ €KTH, SIBUIIIA, IKICTh, BiTHOCHHH T TIPO-
[IECH B MIE€BHIN CHemiaNbHIli ramysi. 3araioM, BUeHUI
BH3HAYa€ TEPMiH SK CIIOBO UM CJIOBOCIIOIYUYESHHS, 10
BiJIHOCHUTBCS JIO TIEBHOTO IMOHSTTS B CUCTEMI ySBIICHb
PO KOHKPETHY Tajy3b HayKH Ta TexHiku [7, c. 19].

3arajioM MOYKHa CTBEP/DKYBAaTH, 10 BiHCHKOBHIA
TEPMIH — II€ CJIOBO 200 CIIOBOCIIONYYCHHS, SIKE JiTKO
BH3HA4Ya€ KOHKPETHE TOHATTS BIiHCHKOBOI CIpaBH.
OCHOBHMMH XapaKTEPUCTUKaMH BIHCHKOBOTO Tep-
MiHA € HasBHICTh JeQiHilii, CHUCTEMHICTh, OIHO-
3HAUHICTh, CTHJIICTHYHA HEUTpPaJbHICTh Ta BHUCOKA
iHpopMaTuBHICTh. L1 prcH MPOSBIIOTHCS B MEkKaX
TEPMIHOCHUCTEM, I103a SKUMH TEPMiH BTpadae CBOL
nediHITHBHI Ta CHCTEMHI XapaKTePUCTHKH, CTAFIH
YaCTHHOIO 3arajlbHOBXKHBAHOT JIGKCHUKHU.

Knacudikamiss BiiCBKOBUX TEpMiHIB € 3aBIaH-
HSIM, SIKE BHMAara€ BpaxyBaHHS pPi3HOMaHITHOCTI
Ta CrenudikKd MOHATh, MO0 CTOCYIOTHCSI BICHKOBOL
cthepu. IcHyrOTH pi3HI maxomaw JO0 Takol Kiachudi-
Kallii, SIKi BU3HAYal0ThCS 3aJIEKHO BiJl 00paHOi cuc-
TEMHU aHali3y Ta aKIEHTYBaHHsS yBard Ha IEBHUX
acnekrtax. Hampuknan, C. bonmapuyk BHOKpeM-
JIFO€ Pi3HI aCHEeKTH BIHCHKOBOI JICKCUKUA Ta HamMara-
€TBCSI CTBOPUTH CHUCTEMATH30BaHY Kiacudikarrito,
BpaxoBYIOUM pPI3HOMaHITHI acHeKTH BiHCHKOBOT
nisutbHOCTI. OCHOBHI HampsIMKH MOTO Kiacudikariii
BKJIIOYAIOTh HAa3BHM 0Ci0, MOB’SI3aHHUX 3 BiliCHKOBOIO
CTIpaBoIO (general — cenepan, sergeant — cepitcamnm,
commander — komanoup), Ha3BU 30p01, BIHCHKOBOTO
CTIOPSIDKCHHS Ta peraiii (rifle — eceunmiska, combat
boots — boiiosi yepesuxu, medals — medani), Ha3BH
30pOMHUX CHII Ta BiICHKOBUX OJWHUIG (navy — 6ili-
CbKOBO-MOPCHKI cunu, airborne division — decanmnua
ousizis, tank battalion — mawnxosuil 6amanviion),
cTparerii Ta TaKTUKH BEJICHHS OOHOBHMX il Ta iX
Hacmiaku (Guerrilla Warfare — Ilapmusanceka

sitina, Blitzkrieg — bBnriykpue, Counterattack —
Konmpamaxa) (8, c. 115].

3inmoro 60Ky, HO. JlykiTHUyK IpOTIOHYE 1eTalbHY
KJ1acu(ikaIlito BiiChKOBOI TEPMIiHOJIOTIT BiIOBIIHO
JI0 BUIIB Ta pomiB 30poiHmx cmi. llg kmacudika-
ITisT PO3IMOMIIAE TEPMIHHA B 3QJIKHOCTI BiJ iXHBOTO
3aCTOCYBaHHS Ta CHEHU(IKH KOHKPETHOTO BHIY
BilicbK. OCHOBHI HanpsAMKH wi€l Kiacu}ikawii BKIIO-
YaloTh TEPMiHH CYXOITyTHUX BIMCBHK (tank brigade —
mankosa Opueaoa), TEPMIHU BIHCHKOBO-MOPCHKHUX
cun (landing craft — oecanmmuii KopadeIb), TEPMiHHA
BIICEKOBO-TIOBITPSIHUX cuil (bomber — Oombapoy-
6anbHUK), TEPMIHH BIHCBK 3B SI3KY (signal operations
center — 8y3071 38 '13Ky), TEPMIHU 1H)KEHEPHUX BIHCBHK
(combat engineer support — indcenepne 3abesne-
yenns bovosux 0iit) [9, c. 66]. 3a3HadyeHa kiaacudi-
KaIlisl pO3KPUBAE BAKIUBI BIIMIHHOCTI Ta CIICITU(DIKY
TEPMiHIB Y KOHTEKCTI PI3HHX BUIB 30pOWHUX CHII,
IO CHPHsIE PO3YMIHHIO Ta BUKOPHUCTAHHIO BifiCHKO-
BO1 TEpPMIHOJIOTi] B KOHKPETHUX CUTYaIlisIX.

C. ®ponoB aprymeHTye HEOOXimHICTH aude-
peHmiamii TepMiHIB 3a TaKTUYHUM, OpTraHi3aIliifHuM
Ta BIHCHKOBO-TEXHIYHHM KPHUTEPISAMH, OCOOIHUBO
MpY IXHPOMY BHKOPHCTaHHI y Pi3HUX BHIaX BiHCBK
Ta PI3HUX TUUBIX 30pOMHMX CHI 1 BUIUIE TaKTUYHI
TepMiHu (ambush — 3acioka), opraHizauiiiHi TepMiHA
(battalion — 6amanviion, logistics — nocicmuxa), Biii-
CHKOBO-TEXHIUHI TepMiHu (guided missile — xeposana
paxema, stealth technology —mexnonozis «InkoeHimoy,
Unmanned Aerial Vehicle (UAV) — besninomuux
(b11JIA4)), Tepminy 3a BUIaMH BiiCBK Ta poaMu 30poii-
HUX cul (infantry — nixoma, armored division — man-
Koea oueizis, air force — nogimpsani cunu) [10, ¢. 135].

3Ba)karoun Ha PO3MISIHYTI MiIXOAM, MOJKHA BHII-
JUTH TPY OCHOBHI TEMaTHYHI TPYIIN BIICHKOBUX Tep-
MiHIB: «ApMisl SIK IHCTPYMEHT AEp:KaBU» (OXOILTIOE
HOMiHallii, 110 CTOCYIOThCS Pi3HUX aCMEKTiB BiliCHKO-
BOI TIOJIITUKY Ta JiH AEpiKaBH), «ApMis SIK COLialb-
HUH IHCTUTYT» (TEPMiHH, III0 OTIUCYIOTh Pi3HI ACTIEKTH
apMIHCHKOi CTPYKTYPH SIK COLIaJbHOTO 1HCTUTYTY),
«O30po€HHS Ta TEXHIYHE OCHAIICHHS apMii» (HOMi-
Haii, sIKi OMHUCYIOTh PI3HOMAaHITHI BUAM 30poi, Tex-
HIKM Ta CIIOPSIKECHHS, 1[0 BUKOPHCTOBYIOTBCS Biii-
ChKOBMMU cuiiaMu). HaBeieHa kinacudikaliis cripusie
cHUcTeMaTH3allii TEepPMiHIB, JTO3BOJISIOYH JIOCIIIHH-
KaM Ta (haxiBI[IM Kpallle PO3yMiTH Ta aHali3yBaTH
BiiCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO B 3aJIEKHOCTI BiJl IXHBHOTO
KOHTEKCTY Ta 3acToCyBaHHsS. Po3ymiHHA cTpyKTypu
Ta TEeMaTHYHUX TPy TEPMiHIB J03BOJISIE MEpeKiaa-
yaM Kpallle i TOYHIIIe nepe1aBaTi 3HaYCHHs BIHCHKO-
BHX TEPMIHIB y TIepekiami. 3HaHHSI KiacuQikarii
CIIpHSE Y CTBOPEHHI CHCTEMaTH30BaHOI TEPMIHOJIO-
riunoi 0as3m, MmO moJyerurye poOOTy IepeKianadiB
i cipustie yHidikauii TepmiHonorii BificbkoBoi cepu.
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[Tepexnan BifICHKOBOI TEPMIHOJIOTIT € CKIaHUM
3aBIAaHHAM Yepe3 TeXHIYHy crhenudiky Imx Tep-
MiHIB. Y BIHCBHKOBIH Taiy3i IyKe Ba)KJIMBO TOYHO
PO3YMITH Ta mepenaBard iHpOpPMAIIiro PO pizHOMA-
HiTHI 30poiiHi cucTeMu, TeXHoorii Ta mpouecu. Ls
TEPMIHOJIOTisI MICTUThH OaraTo TepMiHiB, abpeBiaryp,
CKOPOYCHb Ta TEXHIUHUX JETaJIeH, sIKI MalOTh YiTKe
BHU3HAUCHHS Ta BaroMy 3Hau€HHs AJs1 €()eKTHBHOCTI
BilicbKOBHX ormepariif. OCHOBHUN METOJ TepeKyamLy
TEpMiHIB 0a3yeThCs Ha BUKOPHCTAHHI JIGKCHYHOTO
eKBiBaneHTa. JIekcMYHMH eKBiBaJeHT — Lie JIeKCHY-
HUH BIMOBIIHUK, SIKAH TOYHO BiZI0Opaxkae 3HAYCHHSI
KOHKPETHOTO TepMiHy B iHmIi MmoBi. Hampuxian:
“Hecanmnuuxu 3i cxnady 77-i okpemoi aepomodin-
HOI Opueadu 3HUWUIU 8OPOIHICY CAMOXIOHY 2aAPMATHY
yemanosky “Tiayunm-C’” [11] — “Paratroopers
of the 77th Airmobile Brigade destroyed the Russian
Giatsint-S self-propelled gun” [12].

BaxmBo BpaxoByBaTH, IO y BHIIAJKAX, KOJIH
BiJICYTHI# BiIITOBITHUN TEpPMIH y MOBI IIEpEKIany,
MOXYTh BHUHMKAaTH BHKIUKU IIOAO BHOOPY OITH-
MaJIbHOTO TepeKiany. 3araioM, sl HepeKiamgy
TaKMX BIHCHKOBHX TEPMiHIiB BHUKOPUCTOBYIOTH Pi3-
HOMaHITHI Tepeknananpki Tpanchopmaii. Jeski
3 HAHNOIIMPEHIMNX BKIIOYAIOTh!

1. KampkyBanHS mpenctaBisie co000 METOJ
nepeaadi AGHOTaTUBHOTO 3HAYEHHS JIEKCHYHOI OIH-
HUIl MOBH OpHTiHally 0e3 30epekeHHs ii 3ByKOBOi
a6o opdorpadiunoi Gopmu, oJHAK 3 BIITBOPCHHIM
ii cTpyktypHOi moxeni. Hampuknan: “Pociticekuii
nynxm ynpaeninus BII/IA i 6azy pozmiwienus oco-
006020 cknady y naceneromy nynxkmi Kozaui Jlacepi
suasuaU YKpaincoki siticokogi” [11]—“The Ukrainian
military discovered the Russian UAV command
post and the base for the deployment of personnel
in the village of Kozachi Laheri” [12].

2. TpaHckomyBaHHSI — 1I€ METOJ MEpeKIaay, 110
BKJIFOYA€ BIATBOPEHHS 3BYKOBOi abo TpadivHoi
(hopMHu c10Ba MOBH OpPHTiHAITy 3aCO0aMHU MOBH IIepe-
knany. IcHye 1Ba OCHOBHHMX BHIIU TPaHCKOAYBAaHHS:
TpaHCIIITepallist (CJIOBO MOBU OPHUTIHAIY MEPEAAEThCS
y BIAMOBIITHOCTI IO JITEp MOBH IEpeKiIamy); Tpa-
ckpuOyBaHHS (3ByKOBa (popMa CII0Ba MOBU OPUTIHAITY
BIJITBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOTOIO BIITIOBITHUX JIiTEP
MoBH nepexnany). Hanpuknan: “Ha baxmymcokomy
HanpAmMKy pocisuu 3acmocysaiu 60uoei podoomu-
308aHi MAWUHU 30 GCMAHOBLEHUMU ZPAHAMOMe-
mamu AI'C-17" [11] — “The Russians use unmanned
combat ground vehicles with installed AGS-17
grenade launchers in the Bakhmut sector” [12].

3. Kommpecis/BunyueHHs CIiB € TpaHcopma-
UIHHUM METOIOM TMepeKyajy, CHpSIMOBaHHM Ha
3MEHIIEHHSI KITbKOCTI MOBHHX 3HAaKiB y BHCIOBI
Ipyroi MOBY a00 BHUIAJICHHS HAAMIpHOT EKCIUTIITUT-

Ho1 iHdopMmarlii y ¢popmi 3aiiBoro cioBa abo CIIOBOC-
NoJy4YeHHs B MOBi opurinany. Hanpuknan: “7Taxe
HOCUNIEHHS. 60ZHEB0I NOMYMCHOCMI NiOpo30iny
cmano mooicausum 3agoaxu 3 000 000 epusens, —
posnoginu y pondi”’ [11] — “Such an increase in the
firepower of the unit was made possible thanks to
UAH 3,000,000 [12].

4. Jlexommpecist/amiutidikanis € mepekiana-
BKOI TpaHC(hOopMaIli€ro, CIPIMOBAHOK Ha 301Ib-
HICHHS KiJTBbKOCTI MOBHHX 3HAaKiB Y BHCIIOBI Jpyroi
MOBHU a00 Ha crocid mepekaay ciioBa B MOBI OpH-
riHaTy 3a IOTIOMOTOI0 MiHIMYM JBOX JIEKCEM Y MOBI
nepeknany. Hampukman: “He 0606 ’a3x060 ye 6Oyoe
Hacmyn. Mooicnueo, 80HU NONOBHIOGAMUMYMb HUM
c60I niopo30inu, sKi empayaomes 00€30amuicms”
[11]. = “It wont necessarily be offensive. Perhaps
they will replenish their units that are losing their
combat capability” [12].

5. IlepmyTawisi — 1e JeKCHYHa TpaHchopMaLis,
sKa BKJIIOYa€ 3MiHY MOPSAKY JIEKCEM y CIOBOCIIO-
Jy4eHH1 a0o eJeMeHTIB y ¢pa3emi, 3 METO BHpa-
JKEHHS. HOBHX CEMaHTHYHUX a00 CTPYKTYpPHHX BiJ-
TIHKIB y BHUCJOBTIOBaHHI. Hampuknan: “Tobomo ein
CIMIUKULL 8 YMOBAX CULHO20 8IMpY, a ye 0d€ 3M0o2y
yimKiwe mpumMamy KapmuHky 6 Kaopi ma Qoxyci.
3aeoaxu maxomy @idbexy 6i0 GIUCHKOBUX PO3POO-
HUKU 800CKoHanunu Gynxyionan bnJlA, wob «3ip
apmunepiiy cmasas we cocmpiwum’ [11]. — “It is
stable in conditions of strong wind, and this makes it
possible to keep the picture in frame and focus more
clearly. Due to such feedback from the military, the
developers improved the functionality of the UAV so
that the “artillery sight” becomes even sharper” [12].

6. KoHKpeTn3arlisi 3Ha4eHHS TIPEICTaBIIsE COO0T0
JIEKCUKO-CEMaHTHIHY TpaHC(HOpPMAIIifo, sIKa BIUTUBAE
HA MOHATTA BUAY Ta IIMPOKOI CEMaHTUYHOI 00acTi
BUCIIOBJIEHHSI B Tpoueci nepeknany. Hanpukian:
“Pociiicbka apmunepilicbka YyCmaHoeka nepedysand
Ha no3uuii y posecoprymomy nonoodicenni’ [11] —
“The Russian artillery installation was on a battlefield
position in a deployed state” [12].

7. I'enepanizanisi 3Ha4eHHS — 1€ JICKCUKO-CEMaH-
THUYHA TpaHchopMallis, sika repeadavac 3aMiHy CiIoBa
a00 (pasu 3 By)KU0I0 CEMaHTHUKOIO B MOBI-/DKEpEITi Ha
BiJITIOBITHE CJIOBO UM BUPA3 13 IMHUPIIIOI CEMAHTUIHOIO
obmactio B IUTbOBIH MOBi. Hampukmian: “Vrpainuceki
axisyi  pospobunu Hosuli po36i0yeaANbHULL  OPOH
WarDog ons apmunepiiicekux niopo3oinie” [11] —
“Ukrainian engineers have developed a new reconnais-
sance drone called WarDog for artillery units” [12].

JlomaTkoBO, y CTaTTSX Ha BIMCHKOBY TEMATHKY
BHSIBIIIETHCS BEJIMKA KiTbKICTh CKOPOYEHb, 30KpeMa
akpoHimiB Ta abpesiatyp. Cepell OCHOBHHX METOIIB
nepeKiIagy TaKuX CKOPOYEeHb BUIUISIOTH:
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1. ITepeknan BiAMOBITHUM CKOPOYEHHSIM — €KBi-
BaJIeHTHa abOpeBiaTypa BHUKOPHUCTOBYETHCS Yy MOBI
nepexiany. Hampuxman: “Ilpo ye nogioomnse npec-
cyacoa CCO” [58] — “This was reported by the press
service of the SOF” [59].

2. Tlepeknanm BiINOBIIHOK TOBHOK (HOPMOIO
cioBa abo CIIOBOCIIONyYEHHS — TOJNIATa€ y BU3HA-
YeHHI TTOBHOI (hopMHU abpeBiaTypH y MOBI OpHTIHATY
3a CIIOBHMKOM a00 32 KOHTEKCTOM CaMOTO TEKCTY.
Hanpuxnan: “Bopoorcy xonicny CAY niobus yxpa-
incoxutt yoapuuti FPV-0por” [11] — “The Ukrainian
FPV drone hit the wheeled self-propelled gun” [12].

TaxuM 9rHOM, HaBEACHI MPUKIAAN CBITIATH PO
PI3HOMAHITTS METOIIB TIEPEKIaay, sIKi BHKOPHCTO-
BYIOTBCS 3aJI€KHO BijJl KOHTEKCTY Ta 0COONMMBOCTEH
KOYKHOTO TepMiHY.

BucnoBku. TakuM 4YMHOM, MOYKHA MTiJICYMYBaTH,
IO BifiCbKOBA JIEKCHKA € BAXKIUBOIO CKJIAJIOBOIO
MOBH, fIKa BHKOPHUCTOBYETHCS y cdepi BIHCHKOBOT
crpaBu. BoHa BKIIOWa€ TEpMiHM Ta BHPa3H, IIO

BUKOPHCTOBYIOTHCSI B apMIiNCBKOMY CHIJIKyBaHHI,
a TaKOX OXOIUIIOE€ BIMCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO, TEX-
HIYHI TEpPMiHH Ta €MOIiHHO 3a0apBIeHY JEKCHUKY,
IO BJIACTHBA BiHCHKOBOCIYXOOBIIM. AHali3 Kia-
cudikaniii BINCKKOBOT TEPMIHOIOTII CIPOLIYE PO3y-
MiHHS Ta BHKOPUCTaHHs TEPMIiHIB y TepeKiai,
pPO3KpHBaIOYM iXHIO CTPYKTypy 1 Kareropii. Lle
MOKpAIy€e SKiCTh MEepPEeKIIaiB, JO3BOIIIOYN Kparle
repeaBaTi CEeMaHTUYHI BIATIHKU 1 CIIPUSE CTBO-
PEHHIO CHCTEMAaTHU30BaHOI TEPMiHOJOTIYHOT Oa3H.
OCHOBHUMU CIIOCOOaMU NIEPEKIIaly BIHCHKOBOI TEp-
MIHOJIOTIT € BUKOPUCTAHHS JICKCUYHHX CKBiBaJICH-
TiB, T4, Y pa3i iX BiICYTHOCTI Pi3HOMaHITHUX TIepe-
KJIaJalubKuX TpaHcdopmaliil, a came KaJbKyBaHHS,
TPaHCKOIYBaHHA, KOMIIpecii, AekoMIpecii, mepmy-
Talii, KOHKpeTH3alii Ta TreHepaizauii 3HaYeHHS.
Cepen 0OCHOBHUX METO[IIB TIepekiany adpeBiaTyp Ta
aKpOHIMIB BUAUISIOTH MEPEKIaj BiIMOBIIHIM CKO-
POUYCHHSM Ta IepeKIaa BiIOBIIHOO MTOBHOIO (hop-
MOIO CJI0Ba 200 CJIIOBOCIIOIYYEHHS.
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